T 11}..Customer Invoice Address * {2) Remarks DELIVERY NOTE ]
Magna PT S.p.A. - E> Our ID number: 13) No,
Via dei Citlamini, 4 DE145996159 2063503
70026 Bari Your ID no...: 4] Date
ITALIEN ITO4886850728 7.04.21
(5} Supplier (8) Frefght (7} Delivery {really) Invoice
SNZ 9101 1384 paid | , unpaid{ Ralllruad cdr Car'rier . {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG e e
Daimlerstrafte 49-53 it e il
70825 Korntal-Miinchingen E"‘”‘“’" 1B} et 22060
ast
{10] Your Ref (11) Your Qrder No./Date (15) Additional Desails [‘IZ)“(JUA'Departement (13) Direct dial | {14) Our Ref Na.
411 550002762706 Herr Keller, Max
30.03.21
(19) S-hipmeru Methed paid(20)unpaid] 121} Packing ] {22) Marks (23) Total Weight kg (24}
DHL Freight G look e net
mbH X { below fd 155 118
| (25] Shipping Addrass (26) FIBCE OF toan
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ription (40) Customer Remarks
(lE‘DS.)) (28) Rarta: :;?: E:::fn:l [ | D‘uaa?l}titv S?';J': Quantity - +T- Remarks
Delivery:;
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800{Pi
Batch number 275985 T
1TBA-501568 Getrag:"r"’ :'*.‘
1/TBA-520922 AQ806?5'
c@ | |@2€S§ 4;90,@@3?
. G i »
GIQC/‘?A nfjj 'g*‘?p ¥ .
. . '
“w R} @“'1 :., )
- A B ) s
KUEHME+MAGEL 5. ol Thgpl g,
ACCETTAZIONE MERCE V‘:"?}ﬁ a /P<;2727 nar%
Qualntita dickiaata; -Q oo ic: -
Quantita effettiva: 3-{’ e cas, P e
Tipg Imbailaggto: I ““H.F:gl}‘-c,? fax 2w,
Quantita imballi: @0, Y il
Confformit2 alle schede Tmbal i e u-j'r
Datn controlio: el
Firma [ L" h o ‘
{42} Goods Inwards Remarks {43) Ouantity Check {44} Quahty Check {45) Receiver (46} Invoice Check
Date
iNameI ]
No.

O]




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

g

> k]

Ordine di Trasporto / 'i'ransport Order

y—=x ) 7/ 4

Sender/ Miltente

VAT-ID-Ng, / N partila IVA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATMLEFRSTR.

49

D-70825 KORNTAL-MUENCEINGEN

Date/Dala

09-aPR-2021

Ay i & v —

e ¥l 7 i

1774515819928610

Collection address / ndirizzo del luoga di carleo {di ritiro)

Qrder Code / Ordine di trasporte

RNM-EC-1992861
Delive;y terms / Terminaf address /
Cengizlonl di frasporta Indirizzo terminale
Dfree domilcile —ex works
{rancodom. {rant fabbrica DHL, FREIGHT GMBH
DCI&ared D Uncleared
sduganallg % sdogzngw RENNINGEN
Ot poeti, i wonrags| INDUSTRIESTRASSE 28
d Id d id -
Consignea / Deslinatarla VAT-ID-No. / N° partila VA Dd#?dpu;, pag,D .,t',f”d'f,'f,',"" D~-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S5.P.A. Dnllhfrs mnpzg.  (Tel:+49 / 7159 9340
il Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Aﬁdliloral transport lasurence/ Terminal relerence /
0221040506529 Numeso di dossler
Dalivery address / Incivizn di conseqna della merce D F O s
Curency/  Valuedorinsuranca/ Gustomers reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti del cliente
Nol TMP-TNW=338032
Terminal di amivo Contact tel,
. Terminal de destination Numero lelefonico
BARI + 38 / 80 5315811
1
Marks and nurnbers Quantity Packing Descriptisn of goods Customs tainumber Gross weight in kg Valua {with currency}
Maiche e numerl Quantita Imball2galo  pescriziane della merce Tarffadogangle | Pesofordain kg Valare {con valulay
PARTS T774.0
5 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Pesa fassatile in kg Tolale pesa lordo in kg
Dim, X amx tmy em= 1.920m 0.00 w1 774.00 774.0

Speclal cansignments / Richleste particolari

Speclal Instructions / Istruzioni particolari

Eneloswres / Allegat)

Cotlection al sender

Delivery 1o consignee

Eitiro dat mitignte Cansegna al deslinalarlo
Date /Data Date /Bata
Time / Orario Time / Orarin

IMPORATANY According fe GMA, transpord damages have ta be nated on the tranport
ordér (POE) upon delvery of he cansignment. Damages not visible externally shouki he
nolied in wnting 1o the vesponsiiz EUROCONNEGT tarminal wiin 7 msEﬁg@eE

Stama anﬂ sagnalure O s ender

Viadei {

Driver’ sfgnakure / Fimma dellautista

Consfgnes’ signature
Firma del destinatario

Consjgnee's name in block letters
Nome di chi firma in stampatello

EUVRQCONNEGCT Transport Gonditions apply exclusively fo all DHL EURQGCONNECT canslgn R
p paly lytoa Go%ﬂz” eh‘_m‘_a Guiinwnd
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Tulte la spedizionl EUBROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali i Iraspo%@ﬂ]!—l




